
Minizellenschneider – Montagereihenfolge 
Coldroom Blastchiller – Installationsanleitung 
1 – Legen Sie die Platte auf den Boden und verteilen Sie das Silikon auf den Anschlusskanälen 
der Verdampferplatte 
1 – Place the panel on the floor and spread the silicon over the evaporator panel canals 

2 – Legen Sie die komplette Verdampferplatte 3 auf und fixieren Sie die Haken am Boden 
2 – Place the panel with the evaporator nr.3 and fix the hooks to the floor 

 
3 – Detailbefestigungshaken mit Brugola-Schlüssel 
3 – Befestigen Sie die Haken mit dem Schraubendreher 



3 – Stellen Sie die Türverkleidung Nr.2 auf und fixieren Sie die Gakthaken mit der 
Verdampferplatte und dem Boden 
3 – Place the door panel n.2 and fix the union hooks with the evaporator panel and the floor 

4 – Platzieren Sie die Panelseite um 5 und fixieren Sie die Verbindungen mit der Türverkleidung und 
dem Boden 

4 – Place the side panel nr.5 and fix the union hooks with the door panel and the floor 



5 – Platzieren Sie die Rückwand Nr.4 und fixieren Sie die Verbindungen mit der 
Verdampferplatte, der Seite und dem Boden 
5 – Place the back panel nr.4 and fix the union hooks with the evaporator panel, the side panel 
and the floor 

6 – Entfernen Sie die 2 oberen verzinkten Halterungen, die den Verdampfer während des Transports 

verriegeln 
6 – Entfernen Sie die beiden oberen verzinkten Halterungen, die den Verdampfer während des 

Transports verriegelten 
 



7 – Bereiten Sie die Dachplatte Nr.1 Silikon durch dieOunthed der Kunststoffprofilkanäle 
7 – Bereiten Sie die Dachplatte nr.1  vor und legen Sie das Silizium entlang der 

Kunststoffprofilkanäle   
 

 
8 – Platzieren Sie die Dachplatte Nr.1, indem Sie die Verdampferrohre durch das Loch 
8 – Legen Sie die Dachplatte nr.1  und passieren Sie die Verdampferrohre durch das  Loch 

 



Versions-Panel-Nummerierung mit rechter Tür 
Panelnummerierung right Türversion 

 
 

 
 
 



9 – Befestigen Sie den Verdampfer mit den 6 Schrauben am Dach, ziehen Sie die Haken von 
Verbindungsplatten am Dach fest, stecken Sie die Hakenlöcher mit Kunststoffkappen, 
montieren Sie die Griffe mit der Sonne und setzen Sie die Kappe ein 
9 – Fix the evaporator to the roof with six screws, close the union panel hooks to the roof, plug 
the hole hooks with plastic caps, assemble the handle with the screw and insert the cap 

10 – Schalten Sie nach rechts vom Verdampfer das Beatmungsgerät, die Spikesonde und die 
Mikrotür 

Vorderseite auf dem Loch auf dem Dach 
10 – Pass the fan cables, the core probe and the micro switch front door to the right of the 
evaporator into the hole on the roof 



12 – Befestigen Sie die Stiftsondenunterstützung und stecken Sie das Sondenkabel in die Stützclips 
ein 
12 –Fix the probe holder and put the probe cable into the holder clips 

13 – Schalten Sie nach links vom Verdampfer die Kamera-Sondenkabel und Diemicro-Hintertür  
13 – Pass the room probes and micro switch wirings to the left of the evaporator 



13 –Montieren Sie die Feuchtigkeitssonde mit der Haube nach oben (VISION) 
Mount the humidity probe oriented with upper cap (VISION) 



14 – Montieren Sie die Trolleyprotektoren seitlich und vor dem Verdampfer 
14 – Montieren Sie den Schutzwagen seitlich und vor dem Verdampfer 

 

15 – Montieren Sie den Perimeterschutz über dem Zelldach, indem Sie die Elemente am Dach 
und zwischen ihnen fixieren. Das Bauteil mit der rechteckigen Öffnung muss auf der 
Bedienfeldseite montiert werden 
15 – Montieren Sie den Perimeterschutz über dem Dach des Raumes fixing die Elemente auf 
dem Dach und zwischen ihnen. Das Bauteil mit rechteckiger Öffnung muss an der Seite des 
Bedienfeldes montiert werden 

 



16 – Platzieren Sie die Halterungen der Bedienfelder 
16 – Place the support bracket for the control panel 

18 – Montieren Sie das Bedienfeld, passieren Sie die Mikrotürkabel, Touch-Anschluss und UV-
Lampe (optional) durch das rechteckige Loch auf dem Oberen Gehäuse 
Montieren Sie die Frontplatte, führen Sie das Lan-Kabel, das Türschalterkabel und das UV-
Steckerkabel durch das superior Loch 

 



19 – Legen Sie das Bedienfeld auf den Körper und befestigen Sie es mit 2 Schrauben über und 2 
Schrauben unter 

19 – Setzen Sie das Bedienfeld auf den Körper und fixiert es oben und unten mit zwei Schrauben 
 

 

 

 
 
 

19 – Fankabel 1-2-3- Masse am Regler anschließen 
19 - Schließen Sie die 1-2-3 Leiter des Lüfterkabels an den Lüfterregler an 

 



22 – Türrahmen-Widerstandsstecker anschließen 
22 – Verbinden Sie die Widerstandsstecker des  Türrahmens 

 
23 –Schließen Sie die beiden Türschalteranschlüsse an 
23 – Stecken Sie die Türschalteranschlüsse 

 
 

 



20 – Schließen Sie den 4-5-Stecker in der Reglerbox an 
20 – Schließen Sie den 4-5 cOnnector in der Lüfterreglerbox   an 

 

 

21 – Sonden mit der Hauptplatine verbinden: 50:Zellsonde, 51: gewöhnlicher Zell-/Verdampfer, 
52: Verdampfersonde, 53-54: Pinsonde – Signaldrähte 
21 – Verbinden Sie die Sonden mit der Hauptplatine: 50:Raumsonde, 51: 
Aufenthaltsraum/Verdampfer, 52: Verdampfersonde,  53-54: Nadelsondensondensignal 



20 – Schließen Sie die Sonden-zu-Spike-Heizkabel an den Transformator an (OPTIONAL) 
20 – Schließen Sie die Nadelsondenheizkabel (OPTIONAL) an 

 



25 – Stecken Sie das Dampfrohr in das Dachloch, verriegeln Sie die Kunststoffkurve mit einer 
Schraube und fixieren Sie das Gitter 
25 – Setzen und fixieren Sie mit Schraube das Dampfrohr und fixieren Sie dann den Schutz 

 

 



26 – Installieren Sie Luftbefeuchter und Wasserfilter. Cverbinden Sie das Lade- und Abflusswasser.  
26 – Montieren und verbinden Sie den Luftbefeuchter und Wasserfilter. Verbinden Sie sich mit 

Wassereinlass und  Wasserablauf. 



27 – Schließen Sie das 5-Leiter-Flügelkabel an das Drei-Phasen-Netzwerk und das 3-Leiter-
Kompressor-Steuerkabel an das elektrische Panel der Capaciting Unit an 
27 – Verbinden Sie das Netzkabel mit fünf Drähten mit dem dreiphasigen Netzwerk und das 
Kompressorsteuerkabel mit drei Drähten an die elektrische Schalttafel der Kondensanlage   

 

 
 

28 – Verbinden Sie das Rohr mit größerem Durchmesser bei der Rückfahrt und das Rohr mit 
einem Durchmesser von weniger als die Gasentladung. Wenn nicht in der Kapaciting-Einheit 
vorhanden, legen Sie auch ein Magnetventil. 
28 – Verbinden Sie das Rohr mit dem größten Durchmesser mit dem Rücklaufgas und das Rohr 
mit dem kleineren Durchmesser mit der Gasversorgung. Wenn das Magnetventil nicht in die 
Verdichtungseinheit vorliegt, legen Sie es bitte ein. 
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